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Robert Bosch it 2 Sender VATID HU26951542 L
3000 HATVAN “ N
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Um~_<m—.< note ho 3469952 Page 1 »
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb.  LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Recelver note 4) U,mumﬁn:m_mﬁm
1Y Robert Bosch H
G 1000911829 |0091024089 |UJ ~ 126.08.2019
Kbg ¥ .
= _ Deliveryfinstallation is made by property reservation according - 7 Creationday
Robert-Bosch m.m_.m._n z 1 . fo our conditfons, which underlie the contractual relationship. 8) Freight ) Deliven 24 .0 m 2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |Waggon | ICarrier U3
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign ‘_emﬂmvz o
E Vehic. own
550003964301  14.11.2017 cHub Post 24190269
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatchsign | 23) Total weight kg 24
extra run Delivered at pl |1  PAL goss 107:0 e 1.9
25) Dispatch Addrass Destination 28) Receipt-funload-point
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27)Pas |28) Bosch-Order-No. Index  {Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
. Quity.(Is) +- Notes
1 0260.001.050 v03 |2510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 64
91024089
KUEHNE+-NAGEL s
ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata;
iﬁ\/@‘m\w[ Quantita effettiva: @f
Tipo Imballaggio:
(@) Quantita _BE___.
A OD@UO Of\(m / Conformita alle s mqm imballo; [Noj
Data olit: ﬁrf\.\
L Rotation _ 42} Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
BVE13384
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EKAER [\Iumber: NOEKAERRELEVANT

Load number: 262798
Spedition: Abholung allgemein
Truck license plate: RO DS248GG
Container license plate:
" Ship-to number: 1000911829
Magna PT S.p.A.
Transport

11783695
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MA/ 2019020181 4. példany
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Absender (Name, Anschriff, Land)

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender {Name, address, couniry)

NEMZETKSZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

Rebert Bossh Ele:k‘tmnika KFT,

A fuvarozasra allérd megéllapodés esetén is a N Aruf 4sl egyezmény

(CMR) readetkezésed az irdnyaddk

Robert Bosch ut 1,

This Carrige is subject, notwithstanding any clause 1o the contrary lo the Convention

3000 Hatvan

on the Contract for the International Camge of Goods by Road (CMR)

1-15 und 21422 auszufiilien unter der Verantwortung des Absenders E
.
[
[y
&

HU

Diese Baférderung unieriiegt trotz einer geq Al hung den
des Obererr 15 fiber den Befrderung g Im nalen Strassengi-
terverkehr (CMR)

Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Atvevd (Név, cim, orszag) Consignee {Name, address, country}

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Name, address, country)
Frachtfithrer (Name, Anschrifi, Land)

MAGNAPT S.PA.

ViA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

Az dru Kiszolgdlasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country}
Auslieferungsort des Gutes {Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk {Név, cim, orszdg)
17 Successive carriers {Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtftihrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ont 70026 MODUGNO
orszag/country/Land 1T
ard Kiszolgalasl nalya es | fljd (helyseq, olszad, Idopan!

4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)

Ont und Tag der Ubernahms des Gutes {Ort. Land, Datum)

A IIVAIOZO fennianasal 6 DEjegyzese)

18 Carrier's reservations and observalions

helységiplace/Ont 3000 Hatvan Vorbahalte tind Bemerkungen der Frachtfirer
orszaglcountry/Land HU
iddpontidate/Datum  2019.08.24

TR
5 Bsigefigte

Dokumants

Annexed decuments

1-15 lovibb4 21422 rovalokat a feladd 18 ki sajit feleldsségére

SAP262798
]
& [Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
g e e Darabszam T T
3 Marks and Nos Number of Csomagnlds madja megnevezése ::::::;xg?l szém Grossweight in Térogal {m3)
E 6 Kemnzeichen 7 packages B Metod of packing 9 Name cof the Aumber 11 kg # Volume inm3
- und Anzeh! der Art der Verpackung goods Statistkmummer Bruttogawicht in Umfrang In m3
= Nummerm Packsiiicke Bezelchnung Ko
a 5 PAL KFZ-Zubeht 539
]
H
g
c
H
&
B
3
E] Oszidly Szém Bett
2 Class Namber  Lefter Klasss, Ziffar, Buchstake 539 o]
c y = -
.g A felad6 rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
2 413  Senders instructions (Cusioms and olher farmaliities) 19 To be paid by Absancier ! Currency, Consignee
g Ar des Absepders (Zoll- und ige amtliche Behandlung) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
H IS
e
0
Visszalérilds A széllltassal kapesolatos dokumentumokat hidnytalanul stvettem
14  Relmbursement Shipping decumants are complelely took over
Riickerstallung I¢h habe die T wvollstidndig fiber
15 Fuvardij-fizetési rendelkezések Kltinleges megdltapodasok Besondera Verelnbarungen
Direction as 1o freight payment 20 Speclal agreements
Bérmeniva, freight paid, frel
Bérmeniesités nélkdl, freight 10 be pald, x
v Fr Rl R g g
82412019
iddpontja am Goods received; Date on
2 Es{ablished i Hatvan on 2019.05.24. 24 Gut empfangen;: Datum am.

&)
L

A fuvarozd alilrisa és bélyagzaja
23 Slgnature and stamp of the carier
Unterschnti und Slempel das Frachtidhrers

Az Alvavd atalrdsa és bélyegztje
Signalure and stamp of the consigneéd
Unterschnft und Stempel des Empfangers

L~ x
= gabiatdKft,
3 114 hroo. 248/

Bobrts Raksil
2! ecle sz: 13¢ %gﬁﬁlgbﬂr Uza:rl{oad
Fahrzeug Kennzelchen Nutzlast KU E H M
BEa
\ a4-MA
DS248GG Via dej Cfcfamfni', SAc- 70026 I[

”
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ICeVLto con riser

EL Sl

odugno (BA}

va di

verifica su qualits a quantitz"



&L%.; Eupplier 2) Supplier-no. 0091024089

3 t Bosch Elektronika Kft.
WA

Robert Bosch Gt 2

3) Shipping order-no.
Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender atthe

3000 HATVAN ~ shipping carrier
HU Hungary
Tel: +3ﬁ (‘.37) 549549 TRANSPORT ORDER |
) Loading point g)pate 24.08.2019 7)Relationsno.
8) Transporinumber 11783695 9) shipping carrier 10) Carigr-no. 88009047
11) Reciplent 12) Customer-no. 1000911829 Abholung allgemein
Magna PT S.p.A.
g p DE
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-fGargo list no. .
14) Delivery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carier: i
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA) o
14249/14249 16) Arrive-date 17) Amive-time
18) Reference and no 19) Number| 20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SE weight kg kg
3469863 4 Pallets 0 {0260001050V03UJ AR 4( 430,0
HH3685 2510261630
13469952 1 Pallets 0 |0260001050V030T AR 10 107.,0
HH3695 2510261630
Empt . customer| oy name empties RB
40 Blister-Forming Part 6000439355
40 Plastic Container 6000439356
5 Pallet 6000439358
5 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 537,0
27 28)
25) Sum 5 26) Volume in cdm Sum 50 537,0
29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans| lﬁorhnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carrier wi
__Modugno-—(BA)— )
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500035643 ‘
77926 38) Means of fransport no 37} Account assignment
38) Lomy reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key
42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recleved
43) Tz;l;gover—cgnfngﬂm from the dln\:'er | g
gﬁowaﬁgmsgr}e?:nspopt?:d Igg{jngdeo;gr%!?o%gv:eﬁgglg on an Company stamp/signature, -
44) The transport containes of it changed
Euro-flat-pal.(FP) Euro-fiat-pal.(EP)
Date Time Signature Eure-Grate-pal.{GP) Euro-Grate-pal.(GP}
45) Place oftrial Is Stuttgart.‘German law arranged by agreenent. 46) for Recslver I
Ki\f.“"l"" IR, s T

2) Supplier-no.

V0091024
10) Carmier-no.

i III||I|I||I|||II||lIII|I|I|l|II|||I|I|HI||||I\

8) Transportypsker . “'"-= ¢ z-..ﬂ‘t;vmu&. EA

e

13) Bordereau-{.Cargo list no.
¢ Ricevuto con riserva dj
verifica su quaiita e quantit3”
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S | CénSIgnment Securlty Declaration RA“
" ._Szallitniany Biztonsagi Nyilatkozat F91357

Regu]ated agenf (RA) {dentifier : Umque COnS|gnment ldentifier
Meghata!mazott figynék azonos:to_;a 18z4hiftrndn 1y, égyedi azonositoja

HU/RAID0024-0111219 | wafworozosss

Conténts of CQ,nmgnment .

Szallitmany tartalma % ~M ’
9%‘70’:1’5?’1 Ja~ @&:E'U
W#A"%«.
Origin Destination TransferlTransnt points
Szdrma :[}‘lelﬁn‘/ ‘|Célallomas I Tﬁ' L%i% Atrakoddsi pontok
RoBth T BoSCH K EF. |NAGNK PF, 3.V, _
RolSrhT RoSUH V. 4. Iy Bet CiC Lm«»umfu\ ;;@/ s
%12 om0 L ATUAN Lanil " HobubNo

Security Status R.easons for issting the Securify Status
Védelmi statusz VédelmiStituss ‘megallapitasanak alapja .

5 pmy  |RECeived from ‘*““4\ ‘1Screening Method Grounds forExemption

@ SP;AX Jogalanytol e|§>4/ Vizsgalati moéd Mentesséy indoka
. SC 2 XRY 5'ETD '
L ,;, ~ |oPHS oVCK /@"

< g

i ZE T
« LESHRY 7R ’A |oEDD -
T Other SCreenmg Method(s) (AOM) ; -
.. |Egyéb wzsgalaffmodok u )
1 &, /Q/’ ‘(iﬁ‘
Security Status Issued by: . Security Status Issued on Y
Védelmi stituszt megéllap:totta i, Védelmi statusz megéllapitésa
ﬁ g CYOT-Fr Date (ddmmyy):
%%ﬁ - |patum mnhheey. 2403 A ........c..
Name of F:_@)rsoq or Emplog&ee ID: Time:
Szemely geve vagyazonos:to;a ..‘S;.ZI,Z; ".—%gﬂs;ac... ldopont..ﬁ....gﬁ' ........
Regt’ilatéd Adent Identlfleh ' \-—-J“-i' Ot

(of any regulated agent who’h S accep ted'the secuntystatus given to a consignment by another regulated agent}
Meghatalmazott iigyh6K azonositoja

- (ame.'y a mas meghatalmazoft dgynok dltal a szaﬂ;tmanyra vonatiozéan megaffapftott védelmi statust effogadta}

Additional Secur,ity information
Tovabbi biztonsagi informacick
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